
MEPRO HYPER-BRIGHT V-SIGHT FIXED SETS - MEPRO HYPER-
BRIGHT V-SIGHT S&W M&P (NON-OR), SD/SDVE - O RING

So bright it makes both eyes dominant.
A total eclipse of conventional brightness.

It’s the world’s brightest handgun sight in any light, with tritium specially
formulated to give you industry-first brilliance from broad daylight to
midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature a unique “V”
shape rear sight for extremely fast and intuitive target acquisition together
with an extremely bright orange colored ring front sight, delivering maximum
visibility as a night sight or day-night sight. Placing the front sight between the
“shoulders” of the rear “V” shape lines helps shooters gain an immediate sight
picture of the target in all lighting conditions. In addition, you can count on the
Hyper-Bright™ “V” shape sights to ensure you are on Target Every Time.

HYPER-BRIGHT CONCEPT: Mepro Hyper-Bright V-sights offer the most reliable
illumination for day or night shooting. Mepro Hyper-Bright V sights feature an
extremely bright contrasting colored ring on the front sight and V-shaped rear
sight with two tritium vials and Yellow colored dot with radiant color that is
charged by light and keeps glowing in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium for fast and intuitive target acquisition.

ALWAYS ON: Tritium powered, No batteries, no switches – always on, always
ready 24/7/365. Premium grade green Tritium vials in the front and rear allow
for low light and nighttime conditions. Maintenance-free can be mounted
directly with no weapon modifications.

HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-BRIGHT V-sights are drop- and
shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, made of steel, and an
excellent upgrade sight to your pistol. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. Trusted by law
enforcement and military personnel, these sights are reliable in any weather
conditions.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT V-SIGHT S&W M&P (NON-OR), SD/SDVE - O RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012722
Mfr. No.: 0417103131
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Steel
Model: M&P
Sight Type: HYPER-BRIGHT V SIGHT
EAN: 0810013522853
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Sicherheitshinweise für das MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SET
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SET entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine verbesserte Zielgenauigkeit bei Tag und Nacht zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Informiere dich über die richtige Handhabung und Verwendung von Handfeuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Visiersystem immer sauber und frei von Schmutz ist, um die Sichtbarkeit zu
maximieren.
Verwende das Visiersystem nur bei Tageslicht oder in dunklen Umgebungen, in denen das Tritium
ausreichend leuchtet.
Vermeide es, das Visiersystem zu beschädigen oder unsachgemäß zu verwenden, da dies die
Funktionalität beeinträchtigen kann.
Nutze bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation des Visiers beginnst.
Montiere das Visiersystem gemäß den Anweisungen des Herstellers, um eine sichere und korrekte
Installation zu gewährleisten.
Überprüfe nach der Installation, ob das Visier sicher befestigt ist.

Nutzung:2.

Halte das Visier immer auf das Ziel gerichtet und achte darauf, dass der Abzug der Waffe nicht
versehentlich betätigt wird.
Nutze die einzigartige „V“Form im hinteren Visier für schnelles Zielen.
Achte darauf, dass der orangefarbene Ring im vorderen Visier gut sichtbar ist, um maximale
Sichtbarkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Hazardous Waste.
Stelle sicher, dass alle Teile des Visiers ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über das Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte an
den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.



MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your handgun sights. Please read this
document carefully before using the product to ensure proper handling and to minimize risks.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT by following all instructions. The
product is designed for safe operation with proper handling.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding your product. Regularly
check the EU's Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements as
mandated by EU regulations.
Special Consumer Focus: Use caution if the product is intended for use by vulnerable groups, such as
children. Ensure that it is stored safely out of reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer’s contact information provided in
the product packaging.
Rapid Alerts: Be alert for any rapid alerts regarding product safety that may be issued through the
Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle your firearm and sights with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Installation: Ensure that the sights are installed correctly. Follow the installation instructions provided in
this guide.
Visibility: Use the sights in appropriate lighting conditions to maximize visibility and effectiveness.
Maintenance: Regularly check the sights for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Environment: Avoid using the sights in extreme weather conditions that may affect their performance or
your safety.
Storage: Store the firearm and sights in a secure location, away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Check Compatibility: Verify that the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT is compatible with your Smith2.
&amp; Wesson M&amp;P model.
Mounting the Sights:3.

Remove the existing sights from your firearm using the appropriate tools.
Align the new sights with the mounting points on your firearm.
Securely fasten the sights according to the manufacturer’s specifications.

Final Check: Ensure that the sights are firmly attached and properly aligned. Test for stability before4.
use.

Usage Instructions

Aiming: Use the unique “V” shape of the rear sight to quickly align with the bright orange front sight for
optimal target acquisition.
Lighting Conditions: The sights are designed to perform in various lighting conditions. Always ensure



that the sights are visible and functional before use.
Regular Checks: Periodically check the tritium vials for proper illumination and functionality.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product responsibly, following local regulations for
hazardous materials and electronic waste.
Tritium Disposal: Since the sights contain tritium, do not dispose of them in regular trash. Contact local
waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding safety, installation, or usage of the MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT, please refer to
the contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Consumidor para MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT
Introducción
Gracias por elegir las miras MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT. Este manual proporciona información importante
sobre la seguridad del producto, su instalación y uso adecuado. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular las miras.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y otras personas que no estén capacitadas para usar
armas de fuego.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas que las miras no funcionan correctamente, deja de usarlas y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de poca luz: Las miras están diseñadas para funcionar en diversas condiciones de
luz. Sin embargo, asegúrate de familiarizarte con su funcionamiento en diferentes ambientes.
Manipulación segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está
descargada.
Entrenamiento: Considera recibir entrenamiento de un profesional en el uso de armas de fuego y en la
instalación de miras.
Conservación del producto: Evita exponer las miras a condiciones extremas de temperatura o
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira las miras antiguas, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT en la base correspondiente de tu arma.
Asegúrate de que estén bien ajustadas y alineadas para una óptima precisión.

Uso:2.

Al apuntar, coloca la mira delantera entre los "hombros" de la forma de "V" de la mira trasera.
Practica en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo utilizando las miras en diversas
condiciones de luz.
Recuerda que las miras son siempre visibles gracias al tritio, lo que permite su uso continuo sin
necesidad de baterías.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las miras, asegúrate de deshacerte de ellas de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
No las deseches en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de productos electrónicos o
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE que pueda proporcionarte asistencia.

Recuerda que es importante estar informado sobre cualquier alerta o retiro de productos a través del sistema
Safety Gate de la UE. Mantente seguro y disfruta de tu experiencia con MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT.



Guide de Sécurité du Produit
Introduction
Merci d'avoir choisi la visée Mepro HyperBright V. Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation
sécurisée de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de
l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser la visée.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la visée pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conserve le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Utilise la visée uniquement sur des armes à feu compatibles.
Éclairage : Bien que la visée soit conçue pour fonctionner dans diverses conditions d'éclairage, évite une
exposition excessive à des lumières intenses qui pourraient affecter son efficacité.
Manipulation : Manipule toujours l'arme à feu avec précaution. Assuretoi que l'arme est déchargée
lorsque tu installes ou ajustes la visée.
Environnement : Utilise la visée dans des conditions météorologiques appropriées. Évite une utilisation
dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant l'installation.
Fixe la visée Mepro HyperBright V sur le rail de montage de l'arme.
Suis les instructions du fabricant pour un montage correct.

Utilisation :2.

Une fois installée, ajuste la visée pour qu'elle soit bien alignée avec l'arme.
Pour viser, place la visée avant entre les "épaules" des lignes arrière en forme de "V".
Prends le temps de t'habituer à la visée dans différentes conditions d'éclairage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant du tritium.
Si nécessaire, apporte la visée à un centre de recyclage ou de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE dédié à la sécurité des produits. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et le nom du produit à
portée de main lors de ta demande.



Conclusion
La sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, tu peux profiter de la visée Mepro HyperBright V en
toute sécurité. Reste informé des mises à jour et des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Merci de ta confiance en notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
MEPRO HYPERBRIGHT V
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino MEPRO HYPERBRIGHT V. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
ottimali in condizioni di luce variabile. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in
questo documento per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi per cui è stato progettato.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso di armi e accessori.
Tieni il mirino e l'arma in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica durante l'installazione o la manutenzione del mirino.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Non tentare di smontare o modificare il mirino. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le
prestazioni del prodotto.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.1.
Montaggio: Posiziona il mirino MEPRO HYPERBRIGHT V sul supporto dell'arma, seguendo le istruzioni del2.
produttore per il montaggio.
Allineamento: Allinea il mirino anteriore con il mirino posteriore per garantire una corretta acquisizione3.
del bersaglio.
Verifica: Controlla che il mirino sia saldamente fissato e non si muova.4.

Uso

Accendi il mirino, se necessario, seguendo le istruzioni specifiche.
Durante l’uso, posiziona il mirino anteriore tra le "spalle" delle linee a "V" del mirino posteriore per una
rapida acquisizione del bersaglio.
Fai pratica per familiarizzare con il mirino in diverse condizioni di illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti
contenenti tritio.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o



contatta il rivenditore autorizzato.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui sempre le linee guida e le istruzioni per garantire
un utilizzo sicuro e responsabile del mirino MEPRO HYPERBRIGHT V.



Brukerhåndbok for MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT
FIXED SETS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Dette produktet er designet for å gi deg
enestående lysstyrke og presisjon under alle lysforhold. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller alltid at sikteinnretningen er riktig montert før bruk.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan påvirke sikteevnen, som ekstremt dårlig vær eller sterkt
lys.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportere eventuelle skader, ulykker eller usikre produkter til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Ikke se direkte inn i lysreflekterende overflater når du bruker siktet.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Unngå å bruke siktet mens du er under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Kontroller at området rundt deg er klart for skyting før du bruker produktet.
Vær oppmerksom på at tritiumbaserte sikter kan avgi lav nivå stråling; dette er innenfor
sikkerhetsstandardene, men unngå direkte kontakt med tritiumvialene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktet:1.

Sørg for at våpenet er sikkert og ikke ladd før montering.
Bruk passende verktøy for å feste siktet til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at siktet sitter fast og er justert riktig før bruk.

Bruk av siktet:2.

Juster siktet etter personlige preferanser for maksimal komfort og presisjon.
Plasser det fremre sikte mellom "skulderne" på de bakre "V"formede linjene for optimal
sikteinnhenting.
Test siktet i forskjellige lysforhold for å bli komfortabel med dets ytelse.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktet med en myk, tørr klut for å fjerne støv og smuss.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller slipende materialer som kan skade overflaten.
Kontroller jevnlig for skader og sørg for at alle komponenter fungerer som de skal.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått fra bruk, må det kasseres i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Tritiumvialene må håndteres med forsiktighet; kontakt lokale myndigheter for riktig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED
SETS. Takk for at du valgte våre produkter.



Instrukcja bezpieczeństwa produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów
dotyczących bezpieczeństwa zgodnych z regulacjami UE. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan celowników, aby upewnić się, że działają prawidłowo.
Przechowuj celowniki w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie kieruj broni w kierunku ludzi lub zwierząt, nawet jeśli jesteś pewien, że jest ona rozładowana.
Zawsze używaj ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Zachowaj szczególną ostrożność w warunkach słabego oświetlenia, aby uniknąć pomyłek.
Nie modyfikuj celowników ani nie próbuj ich naprawiać samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Użyj odpowiednich narzędzi do montażu celowników na broni.
Upewnij się, że celowniki są mocno przymocowane i nie poruszają się.
Sprawdź, czy celowniki są ustawione w odpowiedniej pozycji do strzelania.

Użytkowanie:2.

Skieruj celownik na cel, upewniając się, że masz pełną widoczność.
W warunkach dziennych korzystaj z jasnych kolorów celowników, aby uzyskać lepszą widoczność.
W warunkach nocnych polegaj na właściwościach luminescencyjnych trytu, aby uzyskać optymalne
wyniki.
Regularnie ćwicz strzelanie w różnych warunkach oświetleniowych, aby zwiększyć swoje
umiejętności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celowników do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje



zadowolenie z użytkowania produktów MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT jest dla nas najważniejsze.



MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että noudatat EU:n yleistä
tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) ja saat parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta se toimii optimaalisesti.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tämän tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan kirkkaisiin valonlähteisiin, jotka voivat vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai vaaroja.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ja valvotussa ympäristössä ennen tuotteen käyttöä tositilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen tähtäimen asentamista.
Asenna tähtäin suoraan aseen etu ja takatähtäimen kohdalle.
Seuraa mukana olevia asennusohjeita varmistaaksesi, että tähtäin on oikein paikallaan.

Käyttö:

Ota tähtäin käyttöön vain, kun olet valmis ampumaan.
Aseta etutähtäin takatähtäimen "V" muotoisten linjojen "hartioiden" väliin.
Tarkista tähtäimen kirkkaus ja säädä tarvittaessa.
Harjoittele säännöllisesti, jotta saat parhaan mahdollisen tuloksen käytöstä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että saat tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytettäessä MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS



tuotetta. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO HYPERBRIGHT
VSIGHT FIXED SETS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS. Denna produkt är designad för att ge optimal sikt
under alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och oförstående personer.
Använd inte produkten om du misstänker att den är defekt eller skadad.
Rapportera alla skador eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är avstängt och inte laddat när du installerar eller justerar sikten.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering för att skydda ögonen från eventuella fragment.
Var medveten om att sikten kan påverkas av extremt väder, såsom kraftigt regn eller snö. Kontrollera
sikten efter sådana förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Kontrollera att allt installationsmaterial är komplett.
Rengör ytan där sikten ska monteras för att säkerställa ett bra fäste.
Följ installationsanvisningarna noggrant. Använd lämpliga verktyg för att undvika skador på
produkten eller vapnet.
Se till att sikten sitter ordentligt fast innan du använder vapnet.

Användning av sikten:2.

Justera sikten enligt dina preferenser för att säkerställa bästa möjliga siktlinje.
Bekanta dig med sikten under kontrollerade förhållanden innan du använder den i skarpt läge.
Använd sikten i olika ljusförhållanden för att förstå dess prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten innehåller batterier, se till att dessa tas om hand enligt lokala miljöbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor och support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se alltid till
att ha produktens serienummer tillgängligt när du kontaktar support.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att hjälpa dig att använda MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED
SETS på ett säkert och effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du maximera både säkerheten och
prestandan hos din produkt.



Návod k bezpečnému používání MEPRO
HYPERBRIGHT VSIGHT FIXED SETS
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě mířidel MEPRO HYPERBRIGHT
VSIGHT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost a efektivitu produktu. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidla byla nainstalována a používána pouze na kompatibilních zbraních.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou mířidla poškozena.
Mířidla jsou určena pouze pro střelbu. Nepoužívejte je k jiným účelům.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Zajistěte, aby mířidla byla správně seřízena pro vaši zbraň.
Používejte mířidla pouze v souladu s pokyny výrobce.
Pokud si nejste jisti, jak mířidla správně používat, vyhledejte školení nebo pomoc od zkušeného
odborníka.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace mířidel:1.

Před instalací se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Pomocí vhodného nářadí odstraňte stará mířidla (pokud jsou přítomna).
Umístěte MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT na montážní lištu zbraně.
Ujistěte se, že mířidla jsou pevně a bezpečně připevněna.
Zkontrolujte správné umístění mířidel a proveďte potřebné úpravy.

Používání mířidel:2.

Při střelbě se ujistěte, že máte správný úchop a postoj.
Používejte mířidla v různých světelných podmínkách, abyste si zvykli na jejich funkce.
Mějte na paměti, že mířidla jsou navržena pro rychlé a intuitivní zaměření cíle.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud jsou mířidla poškozena nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo funkčnosti mířidel MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT se obraťte na
odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání mířidel MEPRO HYPERBRIGHT VSIGHT. V



případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.
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